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PL-3 VALKYRIE

Max 1,300 Lumens WML with two CR123A batteries.

IN THE BOX

[~
ds
1913 Adapter and Screw H2.5/H1.5 Wrench
WML
SPECIFICATIONS
HIGH - -
1,300 lumens =3 gamin e

Low

200 lumens 270min
@ = \\g\\ Ré L
Working temperature
12,500cd  225m IPXB Im 20~40°C
rverm) 4\ Iy
(L)B1*(W)36.6*(H)32.5mm CRI23A 118g/4.200z
(L)3.18%(W)1.44*(H)1.28in 1600mAh3V (Including Batteries)

* Above data are tested per ANSI/NEMA FL 1-2019 standard in Olight's

labs for reference.
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(EN) English

Multi-language dictionary, see Table 2;

L

2
21
22
23
24
25
26
27
28
29
2.10
211

Product specification, see Table 1;
Operating instructions as below :
Open the tail cap, see Figure 1;
Remove the insulating film, see Figure 2;
Screw off, see Figure 3-1;
Adjust the installation position of the light, see Figure 3-2;
Screw on, see Figure 3-3;
Turn the light on/off, see Figure 4;
Momentary on, see Figure 5;
Change brightness level, see Figure 6;
Strobe, see Figure 7;

Battery installation, see Figure 8;

Close the tail cap, see Figure 9;

(CN) fEi#s3z
ZIESFH, S0 Table 2;
1. RS2 Table 1;
2. BEIESIT:

2.1
22
23
24
25
2.6
2.7
2.8
29
2.1
2.1

RS, &WFigure 1;
EFRTRIREES S, S Figure 2;
BEFMERT, SDFigure 3-1;
BB RIENE, SFigure 3-2;
EZIZHF, SWFigure 3-3
FF/REENT, S£WFigure 4;
AR, &MFigure 5;
BARE, £lFigure 6;
1IN, ZWFigure 7;

0 EithEse, &MFigure 8;

1 BiERE, &WFigure 9;
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( F1) Finnish

Monikielinen sanakirja, katso Table 2;

1. Tuotteen tekniset tiedot, katso Table 1;

2. Kayttoohjeet:

2.1 Avaa takakansi, katso Figure 1;

2.2 Suojakalvon poistaminen, katso Figure 2;
2.3 Ruuvaairt, katso Figure 3-1;

2.4 S&da valaisimen asennusasentoa, katso Figure 3-2;
2.5 Ruuvaa kiinni, katso Figure 3-3;

2.6 Kytke valo paalle/pois, katso Figure 4;
2.7 Hetkellisesti paalld, katso Figure 5;

2.8 Kirkkauden saato, katso Figure 6;

2.9 Strobo-tila, katso Figure 7;

2.10 Battery installation, katso Figure 8;
2.11 Sulje perasuojus, katso Figure 9;

( NO ) Norwegian

Flerspraklig ordbok, se Table 2;

1. Produktspesifikasjon, se Table 1;

2. Bruksanvisning som nedenfor:

21 Apne bakdekselet; se Figure 1;

2.2 Fiern isolasjonsfilmen, se Figure 2;
2.3 Skru av, se Figure 3-1;

2.4 Juster monteringsposisjonen til lykten, se Figure 3-2;
2.5 Skru p4, se Figure 3-3;

2.6 SI& p8/av Iykten, se Figure 4;

2.7 Midlertidig pé, se Figure 5;

2.8 Endre lysstyrkeniva, se Figure 6;

2.9 Strobe, se Figure 7;

2.10 Installasjon av batteriet, se Figure 8;
2.11 Steng bakdekselet, se Figure 9;

02

(SV) Swedish

Flersprékig ordbok, se Table 2;

1. Produktspecifikation, se Table 1;

2. Bruksanvisning enligt nedan:

2.1 Oppna bakstycket, se Figure 1;

2.2 Avlagsna skyddsplasten, se Figure 2;
2.3 Skruva av, se Figure 3-1;

2.4 Justera lampans installationsposition, se Figure 3-2;
2.5 Skruva pa, se Figure 3-3;

2.6 SI& pé/stéinga av lampan, se Figure 4;
2.7 Tillfallig pa, se Figure 5;

2.8 For att andra ljusstyrka, se Figure 6;
2.9 Strobe, se Figure 7;

2.10 Installation av batteriet, se Figure 8;
2.11 Stang bakstycket, se Figure 9;

(NL) Nederlands

Meertalig woordenboek, zie Table 2;
1. Productspecificatie, zie Table 1;
2. Gebruiksaanwijzing zoals hieronder:
2.1 Open de achterdop (zie Figure 1);
2.2 Verwijder de isolatiefilm (zie Figure 2);
2.3 Draailos (zie Figure 3-1);
2.4 Pas de installatiepositie van de lamp aan (zie Figure 3-2);
2.5 Draaivast (zie Figure 3-3);
2.6 Zet het licht aan/uit (zie Figure 4);
2.7 Kortstondig aan (zie Figure 5);
2.8 Helderheidsniveau wijzigen (zie Figure 6);
2.9 Stroboscoopmodus (zie Figure 7);
2.10 Plaats batterij (zie Figure 8);
2.11 Sluit de achterdop (zie Figure 9);
03

(PL) Polska

Stownik wielojezyczny, zob. Table 2;

1. Specyfikacja produktu, zobacz Table 1;

2. Instrukcja obstugi jak ponizej:

2.1 Otworz tylng zaslepke, zobacz Figure 1;
2.2 Usun folie izolacyjng, zobacz Figure 2;
2.3 0Odkret, zobacz Figure 3-1;

2.4 Dosotsuj potozenie latarki na szynie, zobacz Figure 3-2;
2.5 Dokre, zobacz Figure 3-3;

2.6 Wiacz lub wylgcz, zobacz Figure 4;

2.7 Tryb chwilowy, zobacz Figure 5;

2.8 Zmiana poziomu jasnosci, zobacz Figure 6;
2.9 Stroboskop, zobacz Figure 7;

2.10 Montaz baterii, zobacz Figure 8;

2.11 Zamknij tylng za$lepke, zobacz Figure 9;

( DE ) Deutsch

Mehrsprachiges Worterbuch, siehe Table 2;

1. Produktspezifikationen, siehe Table 1;

2. Bedienhinweise wie folgt:

2.1 Batteriefach offnen, siehe Figure 1;

2.2 Isolierfolie entfernen, siehe Figure 2;

2.3 Abschrauben, siehe Figure 3-1;

2.4 Die Position der Lampe anpassen, siehe Figure 3-2;
2.5 Anschrauben, siehe Figure 3-3;

2.6 Das Licht ein-/ausschalten, siehe Figure 4;
2.7 Momentanes ein, siehe Figure 5;

2.8 Helligkeitsstufe andern, siehe Figure 6;

2.9 Stroboskoplicht, siehe Figure 7;

2.10 Batterien einlegen, siehe Figure 8;

( HU ) Magyarorszag

Tobbnyelvd szotér, lasd Table 2;

1. Mliszaki adatok. Lasd Table 1.

2. Haszndlati (tmutatd az alébbiakban:

2.1 Nyissa fel a hatsd zardkupakot. Lasd Figure 1.
2.2 Tavolitsa el a szigetel® lapkat. Lasd Figure 2.

2.3 Lecsavar. Lasd Figure 3-1.

2.4 Allitsa be a lampa felszerelési poziciGit. Lasd Figure 3-2.
2.5 Racsavar. Lasd Figure 3-3.

2.6 Aldmpa be/ki kapcsolasa. Lasd Figure 4.

2.7 Pillanatnyi iizemmad. Lasd Figure 5.

2.8 Fényerd megvaltoztatasa. Lasd Figure 6.

2.9 Stroboszkop. Lasd Figure 7.

2.10 Az akkuelem behelyezése. Lasd Figure 8.

2.11 Zarja vissza a hétso zérokupakot. Lasd Figure 9.

(RU) Pycckuii

MHorossbluHbil cnoapb, cmoTpuTe Table 2.

1. TexHuueckue xapakTepucTuki nsgenus, . Table 1.
2. VIHCTpyKUWA NO 3KCNNyaTaLim, Kak yKasaHo Huxe:
2.1 OtkpoiiTe 3aHI0I0 KpbILLKY, cM. Figure 1;

2.2 CHAMMTE N30NALMOHHYIO NNeHKy, cm. Figure 2;

2.3 OtkpyTuTb, M. Figure 3-1;

24 Otperynupyiite ero nonoxenue Ha goHape, cm. Figure 3-2;

2.5 3akpytuTb, cm. Figure 3-3;

2.6 BrknioueHue/BbikniodeHme caeTa, cMm. Figure 4;

2.7 TakTuyeckoe BKntoueHue/BoiknioueHue, cm. Figure 5;
2.8 VI3weHeHue ypoBHa ApKkocTK, cm. Figure 6;

2.9 Crpo6ockon, cm. Figure 7;

2.10 YcTaHoska 6atapew, cm. Figure 8;

( ES ) Espaiiol

Diccionario multilingiie, consulte la Tabla 2.

1. Consulte los detalles del producto en la Tabla 1.

2. Instrucciones de manejo como se indica a continuacion:
2.1 Abrala tapa de la cola. Consulte la figura 1.

2.2 Retire el plastico de aislamiento. Consulte la Figura 2.
2.3 Desatornillar. Consulte la Figura 3-1.

2.4 Ajuste la posicion de instalacion de la luz. Consulte la figura 3-2.
2.5 Atornillar. Consulte la Figura 3-3.

2.6 Encienda / apague las luces. Consulte la figura 4.

2.7 Encenido momentaneo. Consulte la figura 5.

2.8 Cambiar las potencias. Consulte la Figura 6.

2.9 Modo Estroboscdpico. Consulte la Figura 7.

2.10 Montaje de la bateria. Consulte la figura 8.

2.11 Cierre la tapa de la cola. Consulte la figura 9.

(RO ) Romanesc

Dictionar multilingy, a se vedea Table 2;

1. Specificatiile produsului, vezi Table 1;

2. Instructiuni utilizare:

2.1 Desfaceti capacul, vezi Figure 1;

2.2 Indepartati plasticul de siguranta, vezi Figure 2;
2.3 Desurubati, vezi Figure 3-1;

2.4 Reglati pozitia de instalare a lanternei, vezi Figure 3-2;
25 Tn;urubagi, vezi Figure 3-3;

2.6 Aprindeti / Stingeti lanterna, vezi Figure 4;

2.7 Pornit temporar, vezi Figure 5;

2.8 Schimbare nivel iluminare, vezi Figure 6;

2.9 Stroboscop, vezi Figure 7;

2.10 Instalarea bateriei, vezi Figure 8;

( UA) Ukrainian

BaratomoBHWI1 cnoBHUK auB. Table 2;

1.

2.

21
22
23
24
25
26
27
28
29

TexHiuHi xapakTepuCcTUKn NpogyKTy, ans. Table 1;
IHCTPYKLA 3 BUKOPUCTaHHA HaBeAeHa HIMKYe:
BiakpwitTe 3aHIo Kpuwky, avs. Figure 1;

3HimiTb i30nAiiiHy nnisky, Avs. Figure 2;
Biakpytuty, aus. Figure 3-1;

Binperynioiite nonoxeHHs nixtapuka, avs. Figure 3-2;
3akpyTuti, v, Figure 3-3;

YBIMKHITb/BUMKHITb nixTapuk, Avs. Figure 4;
KopotkouacHe yBiMKHeHHs cBiTna, auB. Figure 5;
3MiHa piBHA AcKpaBocTi, AvB. Figure 6;
Crpo6ockon, aus. Figure 7;

2.10 BcraHoBneHHs batapei, avB. Figure 8;

21

J

ZEEHEIdTable 2228
1.

2.
2

22
23
24

25
26
27
28
29

210 N\ TU—DEIAIFHIEFigure 8%

3akpuiiTe 3aHi0 KpULLKY, AnB. Figure 9;

P) B&E

LT,

BftikidTable 172 2BLTEELY,

BRIFFIRE:

;Lgure 1ECBRVEERDS T —/bF vy TERY

BTV LEEDHLE S, Figure 2588 LTZEL,
XIEREE T, Figure 3-1EBRBLTLLEL,

Figure 3-2& 08BV e XRS5 54 FORUSIHIE
ERELET,

FVEMBHET Figure 3-3EBRBLTLIZEL,

Figure 4% CBBNIEE 54 AV /A TLET,
T Figure 5 BBBLTEE L,
HBELANVOZBI$Figure 65 BB L TZEL,
AORE—ROYIEAZEIEFigure 7288BLTEE L,

ZEEEN,

(KR) #=0f
Ch2 Qlof2 s Co{S StelstAl2{H Table 2 &
AAHFH L.

1. HME Al 2 FE2 Table 1 HHFHL

2. AT g2 ol s HISFML

2.1 HJS gGuictFigure 1 &L

2.2 HAZUEZ MAHs| FML Figure 2 &1

23 2A3F 2E Figure 3-1 &1

2.4 20|EQ| 2IX|E YA ZHECHFigure 3-2 &L

25 2A3F 2 Figure 3-3 1.

2.6 TS ON/OFF &chFigure 4 &4,
2.7 UAIM =% ON/OFF,Figure 5 &1,
2.8 97| =H Figure 6 &1,

2.9 AEZH ZE Figure 7 &1,

2.10  iE{2] &¢l Figure 8 EL.
2.1 HYYWS 2EUchFigure 9 HI.
(TH) e

WAUUNTUUALAE G Table 2

1. dayadwzaniwdnioug Tlsaniu Table 1
2. giian1slgusona il

2.1 ilaewing Tulsag Figure 1

2.2 aanftauauan Tsag Figure 2

2.3 aanuinauaang Tseg Figure 3-1

2.4 Ysusnwmionsins IWanau Tseg Figure 3-2
2.5 dudngiuiu Tsag Figure 3-3

2.6 \dav3ala’lv Tusag Figure 4

2.7 iladas1 Tulseg Figure 5

2.8 wasussiuauaIng Tseg Figure 6

2.9 Tuuaunas Tsag Figure 7

2.10 Mmsfindeuunina® Tusag Figure 8

2.11 oA g Tusag Figure 9

( FR) Francais

Dictionnaire multi-langues, voir Table 2 ;

1. Caractéristiques du produit, voir Table 1 ;

2. Instructions d'utilisation ci-dessous :

2.1 Quvrir le couvercle du talon, voir Figure 1 ;

2.2 Retirer le film isolant, voir Figure 2 ;

2.3 Dévisser, voir Figure 3-1;

2.4 Ajuster la position de la lampe, voir Figure 3-2 ;
2.5 Visser, voir Figure 3-3 ;

2.6 Allumer/gteindre la lampe, voir Figure 4 ;

2.7 Allumage momentané, voir Figure 5 ;

2.8 Modifier le niveau de luminosité, voir Figure 6 ;
2.9 Mode Stroboscope, voir Figure 7 ;

2.10 Mise en place des piles, voir Figure 8 ;

2.11 Fermer le couvercle du talon, voir Figure 9 ;

(IT) Italiano

Dizionario multilingue, consultare la Table 2;

1. Specifiche del prodotto, consultare la Table 1;

2. Istruzioni per l'uso come di seguito:

2.1 Aprire il tappo della coda, consultare la Figure 1;

2.2 Rimuovere la pellicola isolante, consultare la Figure 2;

2.3 Svitare, consultare la Figure 3-1;

2.4 Regolare la posizione di installazione della luce, consultare la
Figure 3-2;

2.5 Awvitare, consultare la Figure 3-3;

2.6 Accendere/spegnere la luce, consultare la Figure 4;

2.7 Accende momentaneamente, consultare la Figure 5;

2.8 Modificare il livello di luminosita, consultare la Figure 6;

2.9 Strobo, consultare la Figure 7;

2.10 Installazione della batteria, consultare la Figure 8;

2.11 Batteriefach schlieBen, siehe Figure 9; 2.11 3akpoitTe 3aHI0I0 KpbilLKy, cM. Figure 9; 211 Tnchideti capacul, vezi Figure 9; 2N 7Ry TERBET. Figure 9ET 2.11 Chiudere il tappo di coda, consultare la Figure 9;
04 05 06 07 08 09
( SK) Slovenskyjazyk Table 2 WARRANTY
Viacjazycny slovnik, pozrite Table 2; - T Within 30 days of purchase: Contact the original seller for repair or
1. §pecwfikécia vyrobku, pozri Table 1; Multl Ianguage dlCthﬂary replacement.
2. Névod na ovladanie ako je vidno nizSie: EN Low High Strobe Press Double press Press and hold Push Slide Within 5 years of purchase: Contact Olight for repair or replacement.
2.1 Otvorte zadny kryt, pozrite Figure 1; . " - Thi d " | it dificati
e = p 18 < + b= is warranty does not cover normal wear and tear, modifications

22 0dstré 1 te izolatn vrstvu, pozrite Figure 2; cN {4 al s akal i _k_& - ® ke misuse. di - i idents, improper '
2.3 Odskrutkovat, pozrite Figure 3-1; FI Low-tila High-tila Strobo Napauta Kaksoi Paina ja pidé Tydntaa Liukumaki maintenance, or repair by anyone other than an authorized retailer or
2.4 Upravte polohu instalacie svetla, pozrite Figure 3-2; ) ) ! Olight tself.

X i NO Lav modus Hgy modus Blink modus Trykk Trykk to ganger Hold inne Trykk Lysbilde
2.5 Zaskrutkujte, pozrite Figure 3-3;
2.6 Zapnutie/vypnutie svetla, pozrite Figure 4; sV Laglage Hagt lage Blixt lage Tryck Dubbeltryck Tryck och hall Tryck Glida USA Customer Support
2.7 Okamiité zapnuti, pozrite Figure 5; NL Lage Modus Hoge Modus Stroboscoop Druk Dubbel drukken Houd ingedrukt Duw Dia cs@olightstore.com
2.8 Zmena (rovne jasu, pozrite Figure 6; —
29 Stroboskop, porte Figure 7 PL Tiyb niski Tiyb wysoki Strobe Naciéni Nacistil Ve | Nacignj prytrymej | Naciska Slajd Global Customer Support
210 InStaldcia batérie, pozite Figure §; DE Niedriger Modus Hoher Modus Strobe Driicken Zweimal Drilcken Gedriickt halten Driicken Gleiten customer-service@olightworld.com
2.11 Zatvorte zadny kryt, pozrite Figure 9; " i 3 ) Dupla " T Visit www.olightworld.com to see our complete

HU Alacsony mod Magas mdd Stroboszkép Megnyomés megngomés Nyomva tartés Nyom Csliszik product line of portable illumination tools. T H A N K YO U I
(PT) Portugués RU M e i MaK; s U;ggg"c’:on Haxmute [BoiiHoe HaxaTne yggg(x’:ly?;:ﬁm're ToNKaTb lTopka "
Dicionario Tulhlmgue, consulte a Tabk! 2; ES po’t\g%%[i)adheaja pohpe%dc?adglta Estroboscépico Presione Presione dos veces | Mantenga presionado Empujar Deslizar
1. Especificaco do produto, veja a Table 1. Todsatisi
2. Instrugdes de operacdo abaixo: RO Mod mic Mod mare Stroboscop Apasare Apasare dubla mengnegi'aﬁésat Apasati Diapozitiv
21 Abra atampa tasia, vej aFgur 1 UA Pexum Low Pexumbigh | oo Mpec Mopaiitrie il LToBxaTu Cnaiig, O OLIGHT
2.2 Remova o filme isolante, veja a Figure 2; - N N
23 Desaperte, veja a Figure 3-1; JP o—E—F NTE—F AbORE-R LR FIWTLR FilO73:3 Wy BUE )
2.4 Ajuste a posicao de instalagdo da lanterna, veja a Figure 3-2; KR zonT So me ez e 29 ) 29 27 EN Zapo] = Dongguan .0!|ght E-Commerce Technology Co., Ltd
25 Aparafusar, veja a Figure 3-3; — : - — - Ath Floor, Building 4, Kegu Industrial Park, No 6 Zhongnan Road,
26 Ligar/desligar a luz, veja a Figure 4; TH TuuaAIMEIIN TuiAANEINGS nNSEWsY na NANIASY nnaw fu dlan Changan Town, Dongguan City, Guangdong, China.
2.7 Ligado momentaneamente, veja a Figure 5; FR Mode Faible Mode Haut Stroboscope Appuyer Double pression | Appuyer et maintenir Pousser Faire glisser Made in China
2.8 Mude o nivel de brilho, veja a Figure 6; " = Premere e . P
Modalita bassa Modalita alta Strobo Premere Premere due volte Spingere Diapositiva
2.9 Estroboscopio, veja a Figure 7; m tenere premuto e ’ C € F@ UK V L/ E
2.10 Instalacao da bateria, veja a Figure 8; SK slaby rezim vysoky rezim stroboskop Stlacenie Dvojité stlacenie | Stlacenie a podrzanie TLACIT Smyklavka cA ROHS Q; —
2.11 Feche a tampa traseira, veja a Figure 9; ) ) i .
P ) 0 ¢ PT Modo baixo Modo alto Strobo Pressionar ELZSSS:fenZaerS Manter pressionado Empurre Deslizar 3.4000.0463 A. 09,30, 2022




